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Per a la meva filla, Alona.

M

AÏA

B

RAMI

A l’Alain Daisay, el meu pare, fotògraf i viatger del seu país.

I gràcies, Arsène, espectador exigent, de vegades molt primmirat, però sempre tan valuós!

K

ARINE

D

AISAY
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Em dic Akito i visc a Tòquio, la capital

del Japó i la ciutat més poblada del

món sencer.

Tot al voltant del Japó hi ha l’oceà.

Sota els nostres peus la terra tremola

sovint pels terratrèmols, que poden

provocar un

tsunami

. Per això,

a l’escola aprenem tècniques de

salvament.

Visc amb els meus pares en una caseta.

En lloc de portes, hi ha

shoji

de paper

i fusta. El meu

kabutomushi

dorm

damunt la meva tauleta de nit; es diu

Haya i és un campió. Guanya tots

els combats contra els escarabats

dels meus amics.

Konichiwa!
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Konichiwa

: hola.

Tsunami

: ona gegant.

Shoji

: panells lliscants.

Kabutomushi

: escarabat

rinoceront, que molts nens tenen

com a mascota.

Sopa de miso

: plat tradicional

japonès, fet amb pasta de soja

fermentada.

Hanami

: «mirar les flors». A la

primavera, s’admira la bellesa

d’alguns arbres florits.

Fujisan:

mont Fuji, el cim més

alt del Japó.

Hiragana

: un dels dos alfabets

fonètics (l’altre és el

katakana

)

que s’utilitzen per escriure el

japonès. També cal saber

cal

.

ligrafiar els

kanji

(ideogrames).

Haiku

: un poema brevíssim,

compost per 17 síl

.

labes.

Konichiwa

:

adeu.

Japó

A

l matí, la mare em prepara l’esmorzar

tradicional japonès, a base d’arròs calent

barrejat amb un ou cru i salsa de soja,

sopa de

miso

i peix sec saltat amb pebrots verds.

Després em menjo una pera i bec un got de llet.

La tornada a l’escola és a l’abril, a l’època del

hanami

. Per celebrar la primavera, anem a fer

un pícnic sota els cirerers florits. M’hi estiro i somnio

en la Konohanasakuya-hime –la princesa que fa florir

els arbres. Diuen que viu a dalt de tot del

Fujisan

.

A l’escola aprenem la cal·ligrafia del

hiragana

,

un dels tres sistemes d’escriptura que s’utilitzen

en japonès. És difícil i cal concentrar-s’hi. M’invento

haikus

dedicats a les estacions de l’any. Avui formo

part del grup que neteja les classes, amb els meus

companys Daïshi i Ria. A la tarda tinc classe de

beisbol o de violí.

Sayonara!





[image: image]





[image: image]





[image: image]

Em dic Freja i tinc la sort de viure

en plena natura, a la petita illa de

Svartsö, a l’arxipèlag d’Estocolm.

A Suècia, els hiverns són molt freds,

amb neu i poca llum. En canvi, a

l’estiu tenim sol fins i tot de nit!

Anem a pescar, a fer

kanot

i a

recollir fruits silvestres al bosc.

A mitjan agost arriba per fi la tornada

a l’escola. Estic contenta de tornar-hi

i poder decorar la meva guixeta.

A classe treballem amb l’ordinador.

Abans d’anar a l’escola en bicicleta,

em prenc un bon esmorzar: suc de

taronja, te,

havregrynsgrö

i un bol

de cereals amb llet fermentada.

Hej!
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Hej

:

Hola.

Kanot

: canoa.

Havregrynsgrö

: farinetes

de civada amb compota

de poma o nabius.

Midsommar

: festa del solstici

d’estiu. Se celebra entre

el 19 i el 25 de juny, data

que varia cada any perquè

caigui en divendres.

Jordgubbstårta

: pastís

amb maduixes i nata.

Luciatåg:

festa de Santa Llúcia.

Saffransbullar

: brioixos de safrà.

Tomteland

: parc temàtic dedicat

al món del Pare Noel.

Hej då

:

fins després.

A

finals de juny és el

Midsommar

, la meva

festa preferida després del Nadal. El meu

germà Georg, la meva germana gran, l’Inga,

i jo, amb flors als cabells, mengem maduixes del bosc.

Tota la família canta i balla al voltant d’un pal cobert

de fulles verdes. Mengem a la vora de l’aigua.

El menú: arengada marinada, patates noves (les

acabades de collir) i, per postres,

jordgubbstårta

.

Quan torna el fred, patinem al llac gelat i espero

amb impaciència el

Luciatåg

, que se celebra el 13 de

desembre. Aquell matí, em transformo en reina de la

llum, amb una corona d’espelmes al cap, i reparteixo

saffransbullar

. Els nens es disfressen d’homenets

de galetes de gingebre o de

tomtenissar

, follets que

s’assemblen al Pare Noel.

A Suècia hi ha el parc de

Tomteland

: s’hi pot

visitar el Pare Noel, el seu taller, saludar els rens…

i donar-li la llista de regals!

Hej då!

Suècia
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Em dic Connor i visc a Sidney,

la ciutat més gran d’Austràlia.

El meu país és immens, i sovint

hi ha ciclons i tempestes de sorra.

S’hi troben

roos

pertot arreu,

coales i aranyes gegants! I no només

al bosc o al

bush

.

Els aborígens australians, els habitants

originaris del meu país, a les seves

pintures i balls expliquen la creació

del món, que ells anomenen «el temps

del somni». Allà hi trobem la serp arc

de Sant Martí. Els pobles aborígens

imiten els ocells, les granotes i els

gossos salvatges mentre toquen

el

didgeridoo

.

Hi! Palya!
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